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GB: Warning

This appliance can be

used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be

made by children without
supervision.

BG: lNMpepynpexpeHune
"To31 NpoayKT MOxe fa ce
V3Mon3Ba ot Aela Ha 8 1
noBeYe rofnHu U nda C
dU3nYeCKn, CETUBHU NN
YMCTBEHW yBpEXOaHNA

WY TNNCa Ha OMNUT U
MO3HaHWA 33 NPOLYKTa,

ako ca nog, Had3op unv ca
ACHO NHCTPYKTUPaHW 3a
be30nacHo n3non3saHe

Ha NpoAyKTa. TakvBa nuLa
TpAOBa CbLLO [1a Ca HAACHO C
OMacHOCTUTE, NPOU3TUYaLLM
OT U3MO/I3BaHETO Ha
pofykTa. Hukora He



LonycKanTe feua fa cu urpasat
C npodykTa. [loyncreaHeTo 1
NoAApbXKaTa OT notpebutens
He Tps6Ba [a ce M3BbpLUBAT OT
Aeua UK IMLA C NOHWXEHW
GU3NYECKN, CETUBHN UK
YMCTBEHM CNOCOOHOCTM be3
CbOTBETEH HAA30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou
pouzivat deti starsi 8 let

a 0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnymi zkusenostmi
a znalosti produktu, pokud
jsou pod dohledem nebo jim

byly poskytnuty jasné pokyny k

bezpecnému pouziti produktu.
Tyto osoby museji take
rozumeét rizikim souvisejicim
s pouzivanim produktu. Nikdy
nedovolte, aby si s produktem
hraly déti. Cisténi a udrzbu
nesmi bez radného dohledu
vykonavat osoby se snizenymi
yzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt konnen
Kinder ab acht Jahren und
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten sowie
Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. fehlendem



Wissen in Bezug auf

das Produkt nurdann
verwenden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen
Uber die sichere
Verwendung des Produkts
erhalten haben. Diese
Personen mussen auch
die mit der Verwendung
des Produkts verbundenen
Gefahren verstehen.
Erlauben Sie niemals
Kindern, mit dem Produkt
zu spielen. Die Reinigung
und Wartung darf nicht
von Kindern oder Personen
mit eingeschrankten

korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
durchgefuhrt werden, wenn
sie dabei nicht entsprechend
beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes
af bgrn fra 8 ar og personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner samt personer med
manglende erfaring med
og kendskab til produktet
forudsat at de er under
opsyn eller har faet klare
instrukser vedrgrende sikker
brug af produktet. Disse
personer skal ogsa forsta



de farer der er forbundet med
brug af produktet. Born ma ikke
lege med produktet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn eller personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda
toodet kasutada lapsed alates
8 eluaastast ja inimesed, kes
on osalise vaimse, fuusilise
puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas
tootega ohutult ringi kaia. Need

inimesed peavad ka arusaama
ohtudest, mis kaasnevad antud
toote kasutamisega. Arge laske
kunagi lapsel mangida tootega.
Puhastust ja korralist hooldust
ei tohi teha ilma jarelvalveta
lapsed voi osalise fuusilise,
sensoorse Voi vaimse puudega
inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para

el uso por ninos a partir de 8
anosy personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial
o mentalmente, o bien
carentes de experiencia

y conocimientos sobre

el producto, siempre que



permanezcan bajo
vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca
del uso seguro del producto.
Tales personas deberan
comprender también los
peligros asociados al uso
del producto. No permita
que los ninos jueguen con
este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento
de las que es responsable
el usuario no deben ser
llevadas a cabo por ninos

0 personas parcialmente
incapacitadas fisica,

FI: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai
henkilot, joiden fyysinen,
aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut,
taijoilla ei ole kokemusta ja
tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta, voivat kayttaa

tata tuotetta valvotusti tai
heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon ohjeiden
mukaisesti. Kayttajien

on ymmarrettava myos
tuotteen kayttoon littyvat
vaarat. Lapset eivat saa
koskaan leikkia tuotteella.

sensorial o mentalmente sin Lapset tai henkilot, joiden

la vigilancia adecuada.

fyysinen, aisti- tai henkinen



kapasiteettion alentunuteivat dangers impliqués lors de

saa puhdistaa tai huoltaa tata
tuotetta ilman valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilise
par des enfants de 8 ans

et plus, ainsi que par des
personnes presentant

des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux, ou
manquant dexpérience

et de connaissances sur

le produit. Ces personnes
doivent cependant l'utiliser
sous surveillance ou avoir
été formées a I'utilisation du
produit. Elles doivent étre en
mesure de comprendre les

I'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer
avec le produit. Les enfants ou
des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels
ou mentaux ne peuvent pas
soccuper du nettoyage ou de la
maintenance sans surveillance.

GR: MNposgibdorroinon

AUTO TO TTPOIOV PTTOpEL Val
XpnotporoinBet arto raidla
NAKIOG 8 ETWV Kall TAVW, KABWG
KOLL OTTO ATOMAL UE PLEIWHEVEG
OWUATIKES, AoBNTNpLaKeG

| TOVEULLOTIKEG, IKAVOTNTEG
XWPIG TNV avaAoyn ptelpio ka
YVWOr ToU TIPOIOVIOG, e TNV



TtpoUTIo0e0N OTL Bplokoval
UTTO TNV eTtifAebn aMou
QTOMOU 1 OTL EgouV AaPel
0adElG 00NYiEG OxETIKA pe
v aodalr] xprion tou
Ttpolovtog. Ta atopa auta Ba
TUPETTEL ETTIONG VA KATAVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL

1 XPr10”N ToU TIPOIOVIOG,

Mote pnv erttpePete oe
mtadla va Taiéouv pe o
Ttpolov. O kabaplopog

Kal n ouvtnPENoT Ttou
TUDETTEL VAL EKTEAELTAL OTTO

TOV Xprotr) Oev TTpemteL va
diekayovrtal arto bl

I GTOPLAL UE PELWEVEG
OWMATIKEG, ALOBNTNPLaKEG

] T(VEUUATIKEG IKAVOTNTEG
XWPIG TNV KAtaMNAN

T pnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti
djeca od 8 godinailivise

te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima
ili bez iskustva i poznavanja
proizvoda ako su pod
nadzorom ili su poucene

0 upotrebi ovog proizvoda

i razumiju ukljucene
opasnosti. Takve osobe
moraju razumijeti i
opasnosti vezane uz
uporabu proizvoda. Nikada



ne dozvolite djeci da se igraju
s proizvodom. Ciscenje i
korisnicko odrzavanje bez
nadzora ne smiju obavljati
djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.
HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak
8 éves, vagy ennél id6sebb
gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek,

vagy olyanok, akiknek nincs
tapasztalatuk és elegendd
ismeretuk, abban az esetben,
ha feltgyelet alatt vannak,

vagy ha vilagos oktatast
kaptak a termek biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan.
Ezeknek a szemelyeknek a
termek hasznalataval jard
kockazatokkal is tisztaban kell
lennidk. Soha nem szabad
engedni, hogy gyermekek
jatsszanak a termekkel. A
tisztitast es a felhasznaloi
karbantartast soha nem
szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott nizikai, erzekelesi
vagy mentalis képessegekkel
rendelkezd személyek vegezzek,
megfeleld felugyelet nelkul.



IT: Avvertimento

Questo prodotto puo

essere utilizzato da

bambini di almeno 8 anni

e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali

o mentali o con mancanza
di esEerienza e competenza
purché siano sorvegliati

0 abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dellapparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere
i rischi connessi all'uso

del prodotto. Impedire ai
bambini di giocare con

il prodotto.La pulizia e la
manutenzione utente non
devono essere effettuate

da bambini o persone con
ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali senza
un'adeguata sorveglianza.
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte non devono utilizzare
questo prodotto a meno
che non siano state istruite
0 siano sotto la supervisione
di un responsabile. | bambini
non devono utilizzare o
giocare con questo prodotto.
LT: Jspéjimas

Sj produkta gali naudoti

8 mety ir vyresnivaikai ir
asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba



neturintys patirties ir Ziniy apie
produkta, jei jie yra prizidrimi
arba jiems buvo aiskiai
nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip

pat turi suprasti su produkto
naudojimu susijusius pavojus.
Niekada neleiskite vaikams
zaisti su siuo produktu. Vaikai
arba asmenys su sumazejusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebejimas be tinkamos
prieziuros negali produkto
valytiir atlikti jo technines
prieziuros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni
no astonu gadu vecuma, ka

ari personas ar pazeminétém
fiziskam, sensoram vai garigam
Spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu
par izstradajumu, ar
noteikumu, ka vini tiek
uzraudziti vai viniem ir sniegti
saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu.
Turklat sim personam

jaizprot riski, kas saistitiar
izstradajuma lietosanu. Nekad
nelaujiet berniem rotalaties

ar izstradajumu. Bérni vai



personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai
garigam spejam drikst tirit
vai labot ierici vienigi tad, ja
vini tiek pienacigi uzraudziti.
NL: Waarschuwing

Dit product mag worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en door
personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met

en kennis van het product,
op voorwaarde dat zij

onder toezicht staan of
duidelijke instructies hebben
ontvangen voor het veilige

gebruik van het product.
Deze personen moeten
tevens begrijpen welke
gevaren zijn verbonden

aan het gebruik van het
product. Laat nooit kinderen
met het product spelen.
Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen
niet worden uitgevoerd
door kinderen of personen
met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
vermogens zonder geschikt
toezicht.



PL: Ostrzezenie
Produkt moze byc obstugiwany
przez dzieci od 8 roku
zycia, 0s0by 0 ograniczone;
sprawnosci fizyczne),
sensorycznej lub umdys’rowej
oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy na temat produktu, o
ile znajduja sie pod nadzorem
innej osoby lub zostaty
Brzeszkolonewzakresie
ezpiecznej obstugi produktu.
Osoby te musza rowniez
rozumiec zagrozenia zwigzane
z korzystaniem z produktu. Nie
pozwalac dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby

0 0graniczone;j sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub
umystowej nie moga czyscic
ani wykonywac konserwagji
produktu bez odpowiedniego
nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado
por criancas de 8 anos de
Idade ou mais velhas e por
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos
sobre o produto, desde que
sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucoes
claras sobre a utilizacao segura

13



do produto. As pessoas
referidas deverao tambem
compreender 0s riscos
envolvidos na utilizacao do
produto. Nao permita que
criancas brinquem com

o produto.Alimpezaea
manutencao realizadas pelo
utilizador nao devem ser
executadas por criancas ou
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, sem supervisao
adequada.

RO: Avertizare

Acest produs poate 1 utilizat
de copiii cu varsta de cel
putin 8 ani precum si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care

nu au experienta cu, si
cunostinte despre produs,
cu conditiadeafisub
supraveghere saudealli

se dainstructiuni clare
pentru utilizarea produsului
in conditii de siguranta.
Aceste persoane trebuie

de asemenea sa inteleaga
pericolele implicate de
utilizarea produsului. Nu
permiteti niciodata copiilor



sa se joace cu produsul. osobe moraju da razumeju
Curatarea siintretinerea de ukljucene opasnosti. Nikada ne
catre utilizator nu trebuie dozvolite deci da se igraju ovim
efectuate de copii sau persoane proizvodom. Korisnicko ciscenje
cu capacitati fizice, senzoriale 1 odrzavanje ovog proizvoda
sau mentale reduse fara o bez nadzora ne smeju da vrse
supraveghere corespunzatoare. deca i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim

BT E G sposobnostima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze

pod nadzoromilidaim je
objasnjeno kako bezbedno
koristiti proizvod. Takve



RU: BHumaHue

[aHHoe n3genne MoxeT
NCMOMb30BaTLCA AETbMM

B BO3pacTe Ot 8 IET 1
JIMUAMWM C OTPaHNYEHHbIMY
PV3NYECKNMM, CEHCOPHBIMY
VI YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMU U
HeOOCTaTOYHbIM OMbITOM
paboTbl C M3Oenvem
3HaHUAMM O HEM MKt
YCI0BUW, YTO Takue

NINLA HAaXOOATCS MO/,
MPUCMOTPOM Ut BbIK
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npegmeT be3onacHoro
NCMOMb30BaHMS U3AENMS.
Takme nuua OOMKHbI

TaKXe NMOHUMaTb paKTopb
OMacHOCT, CBA3aHHbIE C
MCMOMb30BAHWEM V3OENNA.
CTporo 3anpeLyaetca
paspeLaTb OETAM Urpathb

c nspenvem. O4ncrka u
TEXHUYECKOe 0OUTYXMBAHVE
HE JO/MKHbI BbIMONTHATLCA
JETbMU MW INLLAMK

C OrpaHNYEHHbIMM
PY3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU
VI YMCTBEHHbIMM
cnocobHocTamm 6e3
JOMKHOIO MPUCMOTPa.

SE: Varning

Denna produkt kan
anvandas av barn fran 8
ar och uppat och personer



med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller
som saknar erfarenhet och
kunskap om produkten

under forutsattning att

de overvakas eller har fatt
tydliga instruktioner om saker
anvandning av produkten.
Sddana personer maste forsta
de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig
barn leka med produkten.
Anvandares rengoring- och
underhalluppgifter far inte
utforas av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet utan
lamplig dvervakning.

SI: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari osem let in vec,
osebe zzmanjsanimi telesnimi,
cutnimiali dusevnimi
sposobnostmi in osebe

brez izkusenjin znanja, ce

so pod nadzorom oz. Ce so

bile poucene o varni uporabi
tega izdelka. Te osebe morajo
razumeti nevarnosti, povezane
z uporabo tega izdelka. Otroci
se nikoli ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ali osebe z
zmanijsanimifizicnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi,

ki so brez ustreznega nadzora,
ne smejo o ravIH'ati ciscenja ali
vzdrzevalnih del.



SK: Upozornenie

Tento produkt mézu
pouzivat deti od 6smych
rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo bez skusenosti a
znalosti produktu, ak su

pod dohladom alebo
dostali jasné instrukcie

0 bezpecnom pouzivani
produktu. Tieto osoby musia
tak isto rozumiet rizikam
spojenym s pouzivanim
produktu. Nikdy nenechajte
deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami
nesmu produkt Cistit ani
vykonavat pozivatelsku
udrzbu bez naleziteho
dohladu.

TR: Uyan

Bu urun 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel acidan
sorunlaryasayanya da drdn
deneyimi ve bilgisi yeterli
olmayan kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda
olduklarrveya trinun nasil
kullanilacagl hakkinda
bilgilendirildikleri takdirde
kullanilabilir. Bu kisilerin
artnun kullanimiyla



ilgili riskleri de anlamasi
gerekir. Cocuklarin bu Urunle
oynamasina asla izin vermeyin.
Temizlik ve kullanict bakim
islemleri, yeterli gozetim
olmadan kisitli fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteye sahip
kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

UA: lNonepen>xeHHA

Lle obnagHaHHS moxe
BUKOPWCTOBYBATUCA LiTbMM
BIKOM B[}, 8 pOKiB i CTapLUe, a
TaKOX 0C0baMM 3 0OMEXEHNMU
BI3NYHMMM, CEHCOPHMMM 36O
PO3yMOBUMWM 3[iOHOCTAMK, 260
6e3 nocsiay poboTh Ta 3HaHHS
33 YMOBM, LLIO Taki 0cobw

3HAXOLATLCA Mif HAMMALOM
ab0 NPONLLY IHCTPYKTaX 3
6e3MneyHOro BUKOPUCTAHHS
Lboro obrnagHaHHs. Taki ocooum
MOBWHHI TAKOX PO3YMITH
dakTopun Hebesnekw, NoB'a3aHi

3 BUKOPUCTAHHAM O6ﬂaﬂHaHHﬂ.

CyBOpO 3a60pOHAETLCA
[03BONSATY AITAM rpaTnca 3
obnagHaHHAM. O4ncTka Ta
TexHi4He 0bC/TyroByBaHHS

He NOBWHHI 30iCHIOBATUCS
LiTbMM ab0 ocobamm ¢
obmexeHUMI DI3UYHUMNY,
CEHCOPHUMM 200 PO3yMOBHMM
30iOHOCTAMM D3 HanexHOro
Harnagy.
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NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske,
sansemessige eller mentale
evner samt personer med
manglende erfaring og
kunnskap dersom de har fatt
opplaeringeller instrukser
om sikker bruk og forstar
risikoen forbundet med
bruken.

Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet skal
ikke utfgres av barn uten

oppsyn.

IS: VIDVORUN

Petta taeki er leyft til
notkunar fyrir born atta

ara og eldri, sem og folk
med skerta likamlega eda
andlegafeerni eda skerdingu
a skynfaerum, svo fremi
sem pessir einstaklingar
hafa fengid handleidslu eda
leidbeiningar um orugga
notkun taekisins og skilja pa
haettu sem kann adfylgja
notkun hennar.

Born mega ekki leika sér
med taekid. Born mega ekki
annast hreinsun eda vidhald
ateekinu an eftirlits.
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OO

Max. 1.0 MPa
(10 bar) l®

N
Max. 95 % RH 0
IPX4D

< 43 dB(A) T))>

~

Hmax 10 m
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Min./Max.
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GB: The crossed-out
wheelie bin symbol on
a product means that
it must be disposed of
separately from house-
hold waste. When a
I product marked with
this symbol reaches its
end of life, take it to a collection point
designated by the local waste disposal
authorities. The separate collection
and recycling of such products will
help protect the environment and
human health.

BG: 3auepkHaTVAT CMBON Ha Koda 3a
OTMadbLM BbPXy NPOAYKTa 03Ha4aBa,
Ye ToM TpAbBa Aa Gbae n3xBbLpeH
OTAE/THO OT GUTOBMTE OTNAABLM.
KoraTo mapkupaHMST C T031 CUMBON
NPOAYKT AOCTUTHE Kpast Ha
€KCNN0aTaLMOHHWS C1 XMBOT, OTHeceTe
70 B MyHKT 33 CbbupaHe Ha Takusa
OTNaAbLM, MOCOHEH OT MeCTHUTe
opraHu3aLnv 3a TpeTpaHe Ha
otnaabLm. PasgenHoto cbbupare n
peumKknMpaHe Ha noaobHN NPoayKTA
LLje CMOMOrHe 3a OMa3BaHeTo Ha
OKOJIHaTa Cpefia ¥ 3/1paBeTo Ha xopaTa.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice na
vyrobku znamend, Ze musf byt likvi-
dovan oddélené od domovniho
odpadu. Pokud vyrobek oznaceny
timto symbolem dosahne konce
Zivotnosti, vezméte jej do sbérného
mista uréeného mistnimi tfady pro
likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a

recyklace téchto vyrobkd pomiize
chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durch-
gestrichenen Miilltonne weist darauf
hin, dass das jeweilige Produkt nicht
im Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Wenn ein Produkt, das mit
diesem Symbol gekennzeichnet ist,
das Ende seiner Lebensdauer erreicht
hat, bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle. Weitere Informationen
hierzu erhalten Sie von den zustandi-
gen Behorden vor Ort. Die separate
Entsorgung und das Recycling dieser
Produkte tragt dazu bei, die Umwelt
und die Gesundheit der Menschen zu
schiitzen.

DK: Symbolet med den overstregede
skraldespand pa et produkt betyder at
det skal bortskaffes adskilt fra hush-
oldningsaffald. Nér et produkt som er
maerket med dette symbol er udtjent,
skal det afleveres pa en opsam-
lingsstation som er udpeget af de
lokale affaldsmyndigheder. Seerskilt
indsamling og genbrug af sadanne
produkter medvirker til at beskytte
miljget og menneskers sundhed

EE: Labikriipsutatud prigikasti simbol
pumbal téhendab, et see tuleb ara
visata olmejaatmetest eraldi. Kui sell-
ise siimboliga toode jouab oma kasu-
tusea I5pule, siis viige see kohaliku
jaatmekaitlusettevotte poolt maaratud
kogumispunkti. Selliste toodete eraldi

kogumine ja ringlussevott kaitseb kes-
kkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el producto
significa que este no debe eliminarse
junto con la basura doméstica. Cuando
un producto marcado con este simbo-
lo alcance el final de su vida dtil, debe
llevarse a un punto de recogida selecti-
va designado por las autoridades
locales competentes en materia de
gestion de residuos. La recogida selec-
tiva y el reciclaje de este tipo de pro-
ductos contribuyen a proteger el
medio ambiente y la salud de las per-
sonas.

Fl: Yliruksatun jateastian kuva laittees-
sa tarkoittaa, ettd laite on havitettava
erillaén kotitalousjatteestd. Kun talla
symbolilla merkityn laitteen kdyttoika
paattyy, vie laite asianmukaiseen SER-
kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja kier-
rattamalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat my6s
ihmisten hyvinvointia

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures
ménageres. Lorsqu’un produit marqué
de ce pictogramme atteint sa fin de
vie, I'apporter a un point de collecte
désigné par les autorités locales com-
pétentes. Le tri sélectif et le recyclage
de tels produits participent a la protec-
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tion de I'environnement et a la préserva-
tion de la santé des personnes.

GR: To oUpBoMo pe Tov Slaypappevo kado
QTOPPIUUATWY ONPAIVEL OTL TIPETTEL VO
amnoppidOei EgwpIoTa artod Ta OIKIaKA:
amnoppippara. Otav éva Tpoidv mou
dEPEL auTO T0 0UPPOAO PTACEL OTO TEAOG
NG Slapkelag {wrig Tou, Tapadwate 1o o8
€va onpeio ouMoyrig To omoio
kaBopiletal armo TG TOTTKEG apyEg
81a0eong amoppiupdtwv. H Eexwplotn
UMY Kal avakUKAWON TETOLWY
Ttpoidviwy 6a Bonrjoel otnv tpootacia
Tou TtepIBANOVTOG Kat TG avBpwrtivng
uyeiag

HR: Prekrizeni simbol kante za smece na
proizvodu znaci da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite ga u
centar za prikupljanje lokalne uprave za
zbrinjavanje otpada. Odvojeno prikupl-
Jjanje i recikliranje takvih proizvoda pri-
donijet ce zastiti okolisa i zdravlja ljudi.

HU: Az dthuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartési hulla-
déktol elvélasztva, kiilon kell kezelni
Amikor egy ilyen jellel ellatott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt a
helyi hulladékkezel6 intézmény altal
kijeloIt gydjthelyre. Az ilyen termékek
elkiilonitett gytijtése és Gjrahasznositdsa
segit megovni a kornyezetet és az
emberek egészségét

40

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti
domestici. Quando un prodotto con-
trassegnato con questo simbolo raggi-
unge la fine della vita utile, consegnarlo
presso un punto di raccolta designato
dagli enti locali per lo smaltimento. La
raccolta differenziata ed il riciclo di tali
prodotti consentono di tutelare la salute
umana e lambiente

LT: Ant produkto esantis perbraukto
Siuksliy konteinerio simbolis nurodo, kad
produkta draudZiama ismesti su
buitinemis atliekomis. Kai $iuo simboliu
pazymétas produktas nustojamas nau-
doti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodyta atlieky surinkimo
vieta. Atskiras tokiy produkty surinkimas
ir perdirbimas padeda saugoti aplinkg ir
Zmoniy sveikatg,

LV: Uz produkta noraditais nosvitrotas
atkritumu tvertnes simbols nozimé, ka
produkts ir jalikvidé atseviski, nevis kopa
ar sadzives atkritumiem. Kad produkts,
kas ir markéts ar So simbolu, sasniedz
darbmiiza beigas, nogadajiet to
savaksanas punkta, ko noradijusas
vietéjas atkritumu apsaimniekosanas
iestades. Sadu produktu atseviska
savaksana un parstrade palidz aizsargat
vidi un cilvéku veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van een
afvalbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale

huishoudelijke afval moet worden ver-
werkt en afgevoerd. Als een product dat
met dit symbool is gemarkeerd het einde
van de levensduur heeft bereikt, brengt u
het naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke afval-
verwerkingsautoriteiten. De gescheiden
inzameling en recycling van dergelijke
producten helpt het milieu en de
menselijke gezondheid te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady oznacza, ze produktu nie nalezy
sktadowac razem z odpadami komu-
nalnymi. Po zakoriczeniu eksploatacji
produktu oznaczonego tym symbolem
nalezy dostarczy¢ go do punktu selekty-
whnej zbiérki odpadéw wskazanego przez
wtadze lokalne. Selektywna zbidrka i
recykling takich produktéw pomagajg
chroni¢ srodowisko naturalne i zdrowie
ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo riscado
no produto significa que este deve ser
eliminado separadamente do lixo domé-
stico. Quando um produto marcado com
este simbolo atingir o fim da sua vida
util, leve-o para um ponto de recolha
designado pelas autoridades locais
responsaveis pela eliminagao de residu-
os. A recolha e reciclagem destes produ-
tos em separado ajudara a proteger o
ambiente e a satde das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretaiata aflata
pe un produs denota faptul ca acesta
trebuie depus la deseuri separat de



gunoiul menajer. Cand un produs cu acest
simbol ajunge la sfarsitul duratei de viata,
acesta trebuie dus la un punct de colectare
desemnat de catre autoritatile locale de
administrare a deseurilor. Colectarea si reci-
clarea separate ale acestor produse vor
ajuta la protejarea mediului inconjurator si
a sanatatii umane.

RS: Precrtani simbol kante za smece na
proizvodu znaci da se proizvod mora odloziti
odvojeno od ku¢nog otpada. Kada proizvod
oznacen tim simbolom dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga na mesto za prikupljanje
koje odreduje lokalna uprava za odlaganje
otpada. Odvojeno sakupljanje i reciklaza
takvih proizvoda pomodi ce u zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi

RU: 306paxeHne nepeyépkHyToro
MYCOPHOTO BeApa Ha U3AeNnu 03Ha4aer, 4to
€r0 HeO6XOAMMO YTUNM3NPOBATH OTAENBHO
oT BbITOBbIX OTX0/108. KOrAa u3aenve ¢
TakiM 0603HaYEHNEM JOCTUTHET KOHLa
CBOEro cpoka cryxbbl, Heo6XxoANMo
JI0CTaBUTb €70 B NyHKT c6opa n
YTUNN3MPOBATL B COOTBETCTBUMN C
Tpe6oBaHMAMI MECTHOTO 3aKOHOAATENbCTBA
B 06nacTv akonorum. PasaenbHelit cbop n
nepepaboTka Takux U3fenuit nomoryt
3aLUNTUTb OKPYXaloLLYIO CPEflY U 300POBbe
yenoseka.

SE: Symbolen med en éverkorsad soptunna
pa en produkt betyder att den inte far

kasseras som hushallsavfall. Nar en produkt
markt med denna symbol ar trasig och inte
repararbar skall den inlimnas enligt anvisn-

ingar fran lokala avfallshanteringsmyn-
digheter. Separat insamling och atervinning
av sadana produkter hjalper till att skydda
miljon och manniskors halsa.

SI: Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku
oznacuje, da morate izdelek zavreci loceno
od gospodinjskih odpadkov. Ko izdelek, ki je
oznacen s tem simbolom, doseze konec
zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za
odstranjevanje odpadkov. Z locenim zbiran-
jem in recikliranjem teh izdelkov pomagate
pri varovanju okolja in zdravju ljudi

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej nadoby
na produkte znamena, Ze produkt musi byt
zlikvidovany oddelene od bezného
domového odpadu. Ak produkt, oznaceny
tymto symbolom, dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, odneste ho na zberné miesto,
ur¢ené miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméze chranit Zivotné
prostredie a [udské zdravie.

TR: Urlin Uzerinde bulunan carpi isaretli cop
kutusu sembold, Griintn evsel atiklardan
ayni olarak imha edilmesi gerektigini belirtir.
Bu sembolle isaretlenmis bir Grtindi,
kullanim 6mriintin sonuna ulastiginda yerel
atikimha yetkilileri tarafindan belirlenen bir
toplama noktasina gotiiriin. Bu Grtinlerin
ayr toplanmasi ve geri donustiriilmesi,
cevreyi ve insan sagligini korumaya yardimci
olacaktir.

UA: CUMBON NepekpecsieHoro CMITTEBONO
KOHTeliHepa Ha BMpobi 03Hayae, L0 BiH

NOBMHEH YTU/Ii3yBATUCS OKPEMO Bif
nobyToBNX BiAxoMis. Konu Tepmin cnyx6éu
BMpOBY, Ha AKOMy € Taknil cumson, fobirae
KiHUg, oro cnin BinBesT 1o NyHKTy 360py
CMITTS,, BU3HAYEHOTO MiCLIEBUM
YNpaBAiHHAM 3 BUAANEHHS BIAXOLB.
Okpema yTunisaLlis Takux supobis
[I0MOMOXe 3aXUCTUTH [OBKIN/IS Ta 300pOB's
nogen.

NO: Symbolet for overkrysset spppeldunk pa
et produkt betyr at det ma kasseres atskilt
fra husholdningsavfall. Nar et produkt mer-
ket med dette symbolet nar endt levetid,
skal det fraktes det til et offentlig godkjent
mottak. Atskilt innsamling og resirkulering
av slike produkter vil bidra til & beskytte
miljp og mennesker.

IS: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad er
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med hei-
milissorpi. begar endingartima voru sem-
merkt er med pessu takni lykur skal fara
med hana a tiltekinn s6fnunarstad hja sorp-
forgunarfyritaeki & stadnum. S6fnun ogen-
durvinnsla slikra vara hjalpar til vid ad vern-
da umhverfid og heilsu manna

(AR O sl A Ll e o) iay
latial e o le sl Bl 4 e Gyl i)
Il e pa 13T oy
Laie i dyadladl el o J aiie
5355l Gl il o ST M a g
et Li o eia eyl lag
Oea B W 8 i aasll
A B eael e A el el )
Jaiie J& e g T3 ey el i)
RO SO St W DU
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UPN - UPSN

GB: EC/EU declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our

sole responsibility that the product
UPS32-100 N, to which the declaration
below relates, is in conformity with the
Council Directives listed below on the
approximation of the laws of the EC/EU
member states.

BG: leknapauus 3a
cvoteetcTBue Ha EC/EO

Hue, pupma Grundfos, 3asssame
C MbIHa OTFOBOPHOCT, e NPOAYKTLT
UPS32-100 N, 3a Koi4To ce oTHacs
HacTosLLaTa Aaeknapaums, otrosaps
Ha cneaHuTe AMPEeKTUBM Ha CbBeTa
3a ye[iHaKBABaHE Ha NpaBHUTE
pasnopenﬁw Ha ObpXaBUTe-4NneHkn
Ha EC/EQ.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na
svou plnou odpovédnost, Ze vyrobek
UPS32-100 N, na ktery se toto prohlasent
vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpisti clenskych
statl Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserklarung
Wir, Grundfos, erkldren in alleiniger
Verantwortung, dass das Produkt
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UPS32-100 N, auf das sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung
der Rechtsvorschriften der
EG-/EU-Mitgliedsstaaten
tbereinstimmt.

DK: EF-/EU-
overensstemmelseserklzering
Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar
at produktet UPS32-100 N som
erklaeringen nedenfor omhandler,
erioverensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor,om
indbyrdes tilnaermelse til EF-/EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, kinnitame ja
kanname ainuisikulist vastutust

selle eest, et toode UPS32-100 N,
mille kohta all olev deklaratsioon

kaib, on kooskélas Noukogu
Direktiividega, mis on nimetatud

all pool vastavalt vastuvoetud
igusaktidele Uhtlustamise kohta EU/
EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de

conformidad de la CE/UE

UPS32-100 N al que hace referencia

la siguiente declaracion cumple lo
establecido por las siguientes Directivas
del Consejo sobre la aproximacion de las

legislaciones de los Estados miembros
de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-

Grundfos vakuuttaa omalla
vastuullaan, ettd tuote UPS32-100 N,
Jjota tdmad vakuutus koskee, on EY-/
EU:n jasenvaltioiden lainsaadannon
|ahentdmiseen tdhtaavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten
mukainen seuraavasti

FR: Déclaration de conformité CE/UE
Nous, Grundfos, déclarons sous

notre seule responsabilité, que le
produit UPS32-100 N, auquel se réféere
cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le
rapprochement des Iégislations des
Etats membres CE/UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AAwon ouppopdwong EK/EE
Epeic, n Grundfos, SnAwvoupe pe
QTOKAELOTIKA BIKY) pag euBUvN Ot

0 Ttpoiov UPS32-100 N, oto ortoio
QVaPEPETAL 1 TIAPAKATW SrAWO,
GUMHOPOUWVETAL PIE TIG TIopaKatw Odnyleg
Tou ZUpBoUNioU TTEPI TIPOTEYYIONG TwV
VOMOBETIWY TWV KPATWY UEAGY TNG EK/EE



HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom
odgovornoscu da je proizvod UPS32-100

N, na koja se izjava odnosi u nastavku,

u skladu s dolje navedenim direktivama
Vijeca o uskladivanju zakona drzava ¢lanica
EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelelségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjiik, hogy a(z) UPS32-100 N termék,
amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelel az Eurépai Unié tagéllamainak
jogi iranyelveit 6sszehangold tandcs aldbbi
elSirdsainak

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto UPS32-100
N, al quale si riferisce questa dichiarazione,
& conforme alle seguenti direttive del
Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe
pareiskiame, kad produktas UPS32-100 N,
kuriam skirta Si deklaracija, atitinka Zemiau
nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES
saliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija
Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu
pazino, ka produkts UPS32-100 N, uz kuru

attiecas talak redzama deklaracija, atbilst
talak noraditajam Padomes direktivam
par EK/ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product UPS32-
100 N, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming is
met de onderstaande Richtlijnen van de
Raad inzake de onderlinge aanpassing van
de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt
UPS32-100 N, ktérego deklaracja niniejsza
dotyczy, jest zgodny z nastepujacymi
dyrektywami Rady w sprawie

zblizenia przepiséw prawnych paristw
cztonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade CE/UE
A Grundfos declara sob sua Unica
responsabilidade que o produto UPS32-100
N, ao qual diz respeito a declaracao abaixo,
estd em conformidade com as Directivas
do Conselho sobre a aproximagao das

legislacbes dos Estados Membros da CE/UE.

RU: [lexnapauvs o cootseTcTeumn
Hopmam E3C/EC
Mb1, komnarus Grundfos, co sceit

OTBETCTBEHHOCTLIO 3aAB/IAEM, HTO M3zienve
UPS32-100 N, K KOTOpOMY OTHOCHTCS
HIKenpuBenEHHaA eknapaLns,
COOTBETCTBYET HUXENpPUBEAEHHBIM
[upektusam CoseTa EBpocoiosa

0 TOX[ECTBEHHOCT) 3aKOHOB CTPaH-41eHOB
ESC/EC.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE
Noi Grundfos declaram pe propria
raspundere ca produsul UPS32-100 N, la
care se refera aceasta declaratie, este in
conformitate cu Directivele de Consiliu
specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre CE/UE.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme
na svoju pInt zodpovednost, Ze produkt
UPS32-100 N, na ktory sa vyhlasenie
uvedené nizsie vztahuje, je v silade s
ustanoveniami nizsie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov
clenskych statov EC/EU.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo
izjavljamo, da je izdelek UPS32-100 N,na
katerega se spodnja izjava nanasa, v
skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav clanic ES/EU.
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RS: Deklaracija o uskladenosti
EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo
pod punom vlastitom odgovornoscu
da je proizvod UPS32-100 N, na koji se
odnosi deklaracija ispod, u skladu sa
dole prikazanim direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drZava clanica
EC/EU.

SE: EG-/EU-forsakran om
Gverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att
produkten UPS32-100 N, som omfattas
av nedanstaende forsakran, ar i
overensstammelse med de radsdirektiv
om inbordes narmande till EG-/
EU-medlemsstaternas lagstiftning som
listas nedan.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak, asagidaki bildirim
konusu olan UPS32-100 N rtinlerinin,
EC/AB lye tilkelerinin direktiflerinin
yakinlastinlmasyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunu ve bununlailgili olarak

tim sorumlulugun bize ait oldugunu
beyan ederiz.

UA: [leknapauisi BiAnNoBigHOCTI
navpektuBam EC/EU

Mu, komnaHis Grundfos, nig Haly
0[1HOOCi6HY BiANOBIAANbHICTL
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33B/ISEMO, LLIO BUPI6 UPS32-

100 N, [0 SKOro BiAHOCKUTBLCS
HIXUEHaBEEHa ekapaLyis,
BifiNOBiAa€ AnpekTueam EC/

EU, nepeniyeHum Huxye, Woao
TOTOXHOCTI 3aKOHiB KpaiH-yneHis EC.

NO: EFs/EUs samsvarsarkleering
Vi, Grundfos, erklaerer under vart ene-
ansvar at produktet UPS32-100 N, som
denne erklaeringen gjelder, er i samsvar
med Det europeiske réds direktiver

om tilnaerming av forordninger i EF-/
EU-landene.

1S: EB/ESB-samraemisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og dby-
rgjumst ad fullu ad varan UPS32-100 N,
sem bessi yfirlysing & vid um, samraemist
tilskipunum rads

Evrépubandalaganna um samramingu
laga adildarrikja EB/ESB

Aasy) {sitha 51 -8) (AR
(ECIEU) g—sus¥)

u_.am“w)u;J} H)_u

) i UPSSZ 00N
gl L ikn (55 S5 ol 153y
ol gl By el i a8 all e Lol
JEIRC N U TS O P p
(EC/EU) —s05Y!

Low voltage directive (2014/35/EU)
Standard used:

EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004
+A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 +
Al14:2010 + A15:201

EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

RoHS Directives (2011/65/EU and
2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

This EC/EU declaration of conformity

is only valid when published as part of
the Grundfos installation and operating
instructions (publication number
98383651).

Bjerringbro, 27" of February 2019

et

Frank Skovgaard
Senior Manager

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered
to sign the EC/EU declaration of
conformity.



UP-UPS
Glandless standalone circulator pumps Statement of compliance

UPand UPS are in compliance with following standards:
EN60335-1:2002
EN60335-2-51:2003

The statement above is covering the following pump types:

UPS
UPSXX-100 X
UPSD
UPSDXX-100
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RUS: UP (S, SD, SO)

PyKOBOZICTBO M0 SKCMyaTaLmn
PyKOBOZACTBO M0 3KCMAyaTaLmm Ha
[laHHOE U3[leNVe SBSETCS COCTaBHbIM 1
BK/1104aET B Cebst HECKOMbBKO HacTen:
YacTb 1: HacTosLLee «PykoBOACTBO MO
3Kcnayatauumn».

YacTb 2: 3neKTPOHHas YacTb

«[Macropr. PykoBOACTBO MO MOHTaXy 1
3KCMyaTaLMn» pasmellieHHas Ha caiTe
xomnaHwuu [pyHadoc. Mepeiigute no
CCbINKE, YKa3aHHO B KOHLIE IOKYMEHTa.
Yactb 3: nHdopmaLma o cpoke
VM3rOTOB/IEH NS, Pa3MelLLieHHas Ha
dUpMeHHO Tabnuuke spenus.
CsefleHuns o cepTudrkaLmm:

Hacocsl Tvna UP (S, SD, SO)
cepTuduLIMPOBaHbI Ha COOTBETCTBME
TpeboBaHWAM TeXHUYECKUX
PpernameHToB TaMOXEHHOTO Colo3a:

TP TC 004/2011 «O 6e3onacHocT!
HU3KOBO/BTHOIO 060pyA0BaHMa»; TP
TC 010/2011 «O 6e30MacHOCTH MaLLMH

1 obopyposaHus»; TP TC 020/2011
«INeKTPOMArHIUTHast COBMECTUMOCTb
TEXHWNYECKUX CPEACTBY.

KAZ: UP (S, SD, SO)

MaiipanaHy 60MblHLLIA HYCKaynbIK,
ATaynbl 6Himre apHasfaH nanpanaHy
6oibIHLIA HYCKaY/bIK Kypamarbl bonbin
Kenefi XaHe keneci benimaepaeH
Typagbl:

16enim: ataynbl «MaiaanaHy 6onbIHLWA
HYCKaYIbIK»

2 6enim: IpyHAPOC KOMNAHUACHIHBIH
CalfTbiH[a OPHANACKAH SNEKTPOHAbI
6enim «Tenkyxar, Kypactbpy xaHe
napanaHy 6oMbIHLIA HyCKaynbiky.
KyXaT CoHpIHAa kepceTinreH cinteme
apKbINbl OTIHI3.

3 6enim: OHIMHIH GrUpManbIK,
TaKTallacbiHAa OpHanackaH
LbIfapbINFfaH yaKbITbl XeHiHAeri
MoarlImeT

CeprudukaTTay Typarbl aknapar:

UP (S, SD, SO) vnTi copsbinapel

«TemeH BOMbTTbI XabablKTapabiH
Kayincisairi ypanbi» (TP TC 004/2011),
«MalLHanap XaHe Xabapikrap
Kayincisgiri typansi» (TP TC 010/2011)
«TexHUKanbIK 3aTTapblH 3neKkTpAi
MarHuTTiK cavikecriniri» (TP TC 020/2011)
Kepen OfafbIHbIH TEXHUKANbIK
pernameHTTepiHiH TananTapblHa caiikec
ceptudukaTTanbl.



KG: UP (S, SD, SO)

MaiipanaHyy 6otoH4a KONAOHMO
AranraH xabayyHy naiinanaHyy 6oioH4a
KOMOHMO KypamfibIk XaHa e3yHe bup
Heve 6enyKUYeHY KamTbIAT:

1-benyk: «Maiganatyy 6oioH4a
KONAOHMO»

2-Benyk: «Macnopr. Maiigananyy

XaHa MOHTaX 6OOHYa KONAOHMO»
anekTpoHayk benyry pyHAapoc
KOMMaHWAHbIH CaiTbIHAA XalrallkaH.
[IOKYMEHTTUH asrbiHAA KEpCeTyNreH
LUMATEMETe KalpbINbIHbI3.

3-Benyk: xabayyHyH Grupmanbik
TaKTaCblH/a XalrallkaH [aspaoo
MEBHeTY Tyyparyy Maasibimar.
LLlaiikeLuTVK XeHYHA® AeKnapaLns

UP (S, SD, SO) TypyHgzery copryytap
Baxbl BUpUMONKTIH TexHUKanbIk
pernameHTTVIH TananTapbiHa binaibikTyy
TacTbikTanraH: TP T 004/2011 «TemeH
BOMBTTYK XabayyHyH kooncysayry
XeHyHae»; TP Tb 010/2011 «<Xabayy
XaHa MaLUMHanap/bIH Kooncy3ayry
XeHyHae»; TPTb 020/2011 «TexHuKanbik
KapaxatTapziblH SNeKTPMarHUTTAK
LIANAKELLTUTN.

ARM: UP (8, SD, SO)
Cwhwgnpéiub dknluply

Stfjuy vwppunnpuwl puthwgnpsuwi
Akntuplp pumyugwsd Euh pubh
dwutiphg.

U 1. unyt «Guthwgnpduwi
Abkntuply:

Uwu 2. kupntughb dwa, wyt |
«Ubdtwghp: Untiinwddwi b
puhwgnpduwl dkntuply nknuinp]us
«Qpmitmbnuy. Tughp thuunwpnph
Ybponmuf tipwd hnnudn].

U 3. wknklnipinct wpununpiui
wluwpyh Yepupbpuy togws
vwppunpuwb whunwlh Jpu:
Stinkljmpymtitkp hunjuunugpuui
Ul

UP (S, SD, SO) whujh wnuujkpp
ubipnhbhljugyus b hunfwdwy
Uwpuwyhtt Uhnpjuit nbhutthiulwi
Yutntwljuipgh wywhwigkph

TP TC 004/2011 «3wdpunnjin
uwppunjnpmuifubiph Jhpupbpyuy,
TP TC 010/2011«Ukpinuitkph

L uwppunjnpnidutph
wijinubignipyub Jhpupbpyuy»

; TP TC 020/2011 Skhuithlurljuta
Uhgngubph HEljinpuniwqhuwljwi
huwdwnbntyhmpyut Jepupkpyu»:
Zunfwupunuu bt pjub
hunuunughp

http://netgrundfos.com/qr/i/98779465
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FERPEEURMEHRE SR

HHYIR
AR H 3 ] a1 EQLNESS EZNIS R
(Pb) (Hg) (cd) (Cré+) (PBB) (PBDE)
it X 0 0 o o 0
LG X ) 0 0 o o)
B X o 0 o 0 [¢)
ET X ) o 0 o 0
bt X o 0 0 0 [¢)

ARFHEARAE SI/T 11364 1A HL5E 4
0: FoRIZA FVIFALZIAEHTH B AR 5 B I7E GB/T 26572 LT IR BER AR .
X: FORIGAT TN A AEZID IO HE— S AR b 0 &5 Bl GB/T 26572 1% HLE (M PR L3R .

2 AR IR 10 48, BRI UWIZE EIFTR .
PR RIPIBR S 7 b 7 52 5 5 3 B A o BT 2 ) 2 AR
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